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Eliminación y control 
de aire con filtro NPT

Separador de aire
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Número de pedido:	
Enviado por:	
Aprobado por:

Trabajo:	 Representante:

Etiqueta de la unidad:
Ingeniero:	
Contratista:

Fecha:
Fecha:
Fecha:

Materiales de construcción

Número 
de modelo

Número 
de pieza

Capacidad Apertura tangencial NPT 
Información de etiquetado Cantidad

GPM (m3/h) pulg. (mm)

5360-02N-12-002 R-2N 140 (31.8) 2 (50.8)

5360-25N-12-002 R-2-1/2N 170 (38.6) 2-1/2 (63.5)

5360-03N-12-003 R-3N 190 (43.2) 3 (76.2)

5360-03N-12-004 R-3NB 190 (43.2) 3 (76.2)

Programación

Descripción
El separador de aire Rolairtrol es un recipiente ASME 
diseñado con aberturas tangenciales para crear un vórtice 
de baja velocidad donde el aire se separa y se elimina 
del agua circulante. 

•	 Presión de funcionamiento máxima: 125 PSIG (862 kPa)
•	 Rango de ajuste de temperatura: -20 °F (-29 °C) 

a +350 °F (177 °C)

•	 Diseñado y construido de acuerdo con la Sección VIII, 
División 1, del Código ASME

•	 Cuerpo: Modelos R-2 y R-2½: Hierro fundido
•	 Carcasa: Modelos R-3: Acero al carbono
•	 Filtro del sistema: Acero inoxidable 304 con perforaciones 

de 3/16" (4.8 mm) de diámetro y 51 % de área abierta
•	 Deflector: Acero al carbono
•	 Junta de la brida reductora inferior: Fibra Armide 

(Modelos R-2 y R-2½ únicamente)
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SCHEDULE

ROLAIRTROL
Air Separator
NPT With Strainer
Air Control and Elimination

DESCRIPTION
The Rolairtrol Air Separator is an ASME vessel designed with tangential 
openings to create a low velocity vortex where air is separated and 
removed from the circulating water.
 
MAXIMUM WORKING PRESSURE
   125 PSIG (862 kPa)
 
OPERATING TEMPERATURE RANGE
   -20Â°F (-29Â°C) to +350Â°F (177Â°C)

 

CONSTRUCTION MATERIALS
� Designed and constructed per ASME Section VIII, Division 1
� Body − Models R−2 & R−2-½: Cast Iron
� Shell − Models R−3: Carbon Steel
� System Strainer: 304 Stainless Steel with 3/16" (4.8mm) diameter perforations 

and 51% open area
� Baffle: Carbon Steel
� Bottom Reducing Flange Gasket: Armide fiber

(R−2 & R−2-½ Models Only)

PART
NUMBER

MODEL
NUMBER

Capacity
GPM

(m3/hr)

NPT
Tangential

Opening
in. (mm) TAGGING INFORMATION QUANTITY

5360-02N-12-002 R−2N 140 (31.8) 2 (50.8)   
5360-25N-12-002 R−2-1/2N 170 (38.6) 2-1/2 (63.5)   
5360-03N-12-003 R−3N 190 (43.2) 3 (76.2)   
5360-03N-12-004 R−3NB 190 (43.2) 3 (76.2)   

Consulte con el fabricante para obtener presiones y temperaturas 
de trabajo más altas.



Número 
de 

modelo

A B C D E F G H J K
Cv

Área libre 
de filtros

Volumen 
aprox. 

Peso 
del env. 
aprox. 

Soporte 
sin peso 
inund.

pulg. (mm) pulg.2 
(mm2)

galones 
(litros) lbs. (kg)

R−2N 15-7/8 
(403)

7
(179)

4
(102)

4-7/8 
(124)

6-5/8 
(168)

7-3/8 
(187)

2
(51)

1
(25)

1
(25)

8-1/2 
(216) 85 32

(20,645)
2

(7.6)
51

(23)
66

(30)

R−2-1/2N 17-3/8
(441)

7-1/2
(191)

4-1/2
(114)

5-3/8
(137)

8-3/8
(213)

9-3/4
(248)

2-5/8
(67)

1
(25)

1
(25)

8-1/2
(216) 108 45

(29,032)
3

(11.4)
86

(39)
111
(50)

R−3N (B) 26-7/8
(683)

8
(203)

10-13/16
(275)

8-1/16
(205)

10-3/4
(273)

16-3/4
(426)

3-5/8
(92)

1-1/4
(32)

3
(76)

12
(305) 119 66

(42,581)
7

(26.5)
95

(43)
155
(70)

Dimensiones y pesos

Nota importante: Las dimensiones no deben utilizarse para 
la construcción.

Número de modelo
L M N Pesos de los soportes

pulg. (mm) lbs. (kg)

RL−3NB 13-3/8 (340) 14 (356) 2 (51) 9 (4)

1.	 Los separadores de aire Rolairtrol modelo “R” tienen filtros que deben 
extraerse y limpiarse después de 24 horas de funcionamiento, 30 días 
de funcionamiento y según sea necesario para mantener una separación 
adecuada del aire del sistema. Antes de instalar el Rolairtrol modelo “R”, 
consulte (K) en la tabla de dimensiones y pesos que indica las distancias 
mínimas que deben mantenerse entre la conexión de purga y el piso u otro 
equipo para la extracción del filtro.

2.	 Las orejetas de elevación son para el transporte y la instalación del 
recipiente vacío, y no deben utilizarse para el soporte completo o parcial 
del recipiente de inundación.

3.	 El faldón del modelo R puede soportar el peso del recipiente inundado, 
pero una brida inferior del modelo R (carcasa del filtro) no puede soportar 
el peso del recipiente inundado.

4.	 Soldar el borde del recipiente de presión invalidará el sello ASME.

5.	 El diseño estándar de Rolairtrol  de hasta 12" (305 mm) se puede 
suspender de las boquillas mediante soportes colgantes. Los soportes 
soldados de fábrica opcionales están disponibles por un costo adicional.

Notas de soporte

ROLAIRTROL - NPT WITH STRAINER A-326.5G

 

2" & 2-½" MODELS
WITH STRAINER

3" MODELS WITH STRAINER
AND OPTIONAL BRACKET SUPPORTS

3" MODELS WITH STRAINER
 

DIMENSIONS in Inches (mm) AND WEIGHTS in Lbs (kg.)

MODEL
NUMBER A B C D E F G H J K Cv

Strainer
Free Area in

in2

(mm2)

Approx.
Volume in

Gallons
(Ltr.)

Approx.
Shpg. Wt. in.

Lbs. (Kg)

Flood Wt.
Less Bracket
in Lbs. (Kg)

R−2N 15-7/8
(403)

7
(179)

4
(102)

4-7/8
(124)

6-5/8
(168)

7-3/8
(187)

2
(51)

1
(25)

1
(25)

8-1/2
(216)

85 32
(20,645)

2
(7.6)

51
(23)

66
(30)

R−2-1/2N 17-3/8
(441)

7-1/2
(191)

4-1/2
(114)

5-3/8
(137)

8-3/8
(213)

9-3/4
(248)

2-5/8
(67)

1
(25)

1
(25)

8-1/2
(216)

108 45
(29,032)

3
(11.4)

86
(39)

111
(50)

R−3N (B) 26-7/8
(683)

8
(203)

10-13/16
(275)

8-1/16
(205)

10-3/4
(273)

16-3/4
(426)

3-5/8
(92)

1-1/4
(32)

3
(76)

12
(305)

119 66
(42,581)

7
(26.5)

95
(43)

155
(70)

Important Note: Dimensions not to be used for construction.

  

MODEL
NUMBER L M N

Weights of
Brackets

RL−3NB 13-3/8 (340) 14 (356) 2 (51) 9 (4)

 

 
SUPPORT NOTES:
 
1. Model "R" Rolairtrol Air Separators have strainers which must be removed and 

cleaned after 24 hours operation, 30 days operation and as required to maintain 
proper system air separation. Before installing the model "R" Rolairtrol, refer to (K) in 
the dimensions and weights table, which notes minimum distances to be maintained 
between the blowdown connection and the floor or other equipment for strainer 
removal.
 

2. Lifting lugs are for the transportation and installation of the empty vessel, and are not 
to be used for complete or partial support of the flood vessel. 
 

3. The RL skirt can support flooded vessel weight, but an R model bottom flange 
(strainer housing) cannot support the flooded weight of the vessel. 
 

4. Welding to the pressure vessel boundary will void the ASME stamp. 
 

5. Standard Rolairtrol design up to 12" can be hung from the nozzles using hangers. 
Optional, factory welded, support brackets are available for an additional cost. 
 

Numeración de los modelos

Modelos de 2" (51 mm) y 21/2" (63.5 mm)
con filtro

Modelos de 3" (76 mm) con filtroModelos de 3" (76 mm) con filtro  
y soportes opcionales

*�Distancia requerida 
para extraer el filtro

*�Distancia requerida 
para extraer el filtro

Salida

Salida

Salida Entrada

Entrada

Salida

Entrada

Salida

(B para el soporte, en blanco si no lo tiene)

Conexión (F=brida, G=ranura, N=NPT)

Tamaño (2" - 24" [51 - 610 mm])

Modelo “R” (con filtro)
Modelo “RL” (sin filtro)

_

G

A

D

B

C

HF

AG

Entrada

KJ

GH

N

H

M

Entrada

NPT

Al tanque  
de comp.

Aprox. 3" 
(76,2 mm)

Al tanque de 
comp.



Nota: Las caídas de presión para un rango de caudales se indican en esta gráfica. Los usuarios deben seleccionar 
el Rolairtrol  siguiendo la guía de capacidad publicada por Bell & Gossett y las recomendaciones de ASHRAE para el 
dimensionamiento de tuberías, a fin de lograr un rendimiento óptimo. 

Especificaciones de Rolairtrol típicas
Suministre e instale, según se muestra en los planos, un 
separador de aire de tipo centrífugo. La unidad deberá 
tener conexiones con brida de entrada y salida de ______" 
(______ mm) tangenciales a la carcasa del recipiente. 
La unidad tendrá un filtro de sistema de acero inoxidable 
304 extraíble con perforaciones de 3/16" (4,8 mm) de 
diámetro y un área abierta del 51 por ciento diseñada para 
dirigir el aire acumulado a una ventilación de aire (sistema 
de eliminación de aire) a través de una conexión de 
ventilación NPT en la parte superior de la unidad. 
Se debe proporcionar una conexión de purga para facilitar 
la limpieza rutinaria del filtro y el separador. Especifique el 
accesorio Bell & Gossett modelo MBV-1 Rolairtrol para la 
purga manual.

 
Consulte la presentación de A-329 para obtener 
información sobre la válvula de purga manual MBV-1. 

El diámetro de la carcasa del recipiente deberá ser tres 
veces el diámetro nominal de las tuberías de entrada 
y salida, con un volumen mínimo del recipiente que 
permita una reducción suficiente de la velocidad. 
El separador de aire deberá estar diseñado, fabricado 
y marcado para 125 PSIG a 350 °F (862 kPa a 177 °C), 
de conformidad con la Sección VIII, División I, del Código 
de Calderas y Recipientes a Presión de ASME, y deberá 
estar registrado ante la National Board of Boiler and 
Pressure Vessel Inspectors. El(los) separador(es) de aire 
deberá(n) estar pintado(s) con una capa de esmalte gris 
claro de secado al aire. 
Para cada separador, y según se solicite, se proporcionará 
un Informe de datos del fabricante para recipientes 
a presión, Formulario U-1, según lo requerido por las 
disposiciones del Código de Calderas y Recipientes 
a Presión de ASME. 
Cada separador de aire debe ser el modelo Bell & Gossett 
de Xylem n.° Separador de aire Rolairtrol _____ para 
______ GPM ( ______ m3/h), diám. de la carcasa ______" 
(______ mm) y volumen mín. del recipiente ______ galones 
(______ litros). 

ROLAIRTROL - NPT with Strainer A-326.5G

 
TYPICAL ROLAIRTROL SPECIFICATIONS

Refer to submittal A-329 for information
on the MBV-1 manual blowdown valve.

Note: Pressure drops for a range of flow are indicated on this chart. Users should select Rolairtrol using B&G published capacity guidance, and ASHRAE pipe 
sizing recommendations for optimal performance.

Furnish and install, as shown on plans, a centrifugal type air separator. The 
unit shall have ____ " inlet and outlet NPT connections tangential to the 
vessel shell.
 
The unit shall have a removable 304 stainless steel system strainer with 
3/16" (4.8mm) diameter perforations and 51 percent open area designed to 
direct accumulated air to an air vent (air elimination system) via an NPT vent 
connection at top of unit. 
 
A blowdown connection shall be provided to facilitate routine cleaning of the 
strainer and the separator. Specify B&G Model MBV- 1 Rolairtrol accessory for 
manual blowdown.

Vessel shell diameter to be three times the nominal inlet/outlet pipe diameter, 
with a minimum vessel volume for sufficient velocity reduction.
 
The air separator must be designed, constructed and stamped for 125 psig 
@ 350°F (862 kPa @ 177°C) in accordance with Section VIII, Division I of the 
ASME Boiler and Pressure Vessel Code, and registered with the National 
Board of Boiler and Pressure Vessel Inspectors. The air separator(s) shall be 
painted with one shop coat of light gray air dry enamel.
 
A manufacturer's Data Report for Pressure Vessels, Form U-1 as required by 
the provisions of the ASME Boiler and Pressure Vessel Code, shall be 
furnished for each air separator upon request. 
 
Each air separator shall be Xylem Bell & Gossett Model No. _____ Rolairtrol 
Air Separator for ______ GPM ( ______ m3), Shell Dia. ______" (______ mm)
and Min. Vessel Volume ______ Gal (______ liters). 

Xylem Inc.
8200 N. Austin Avenue, Morton Grove, IL 60053
Phone: (847)966-3700 Fax: (847)965-8379
www.bellgossett.com
Bell & Gossett is a trademark of Xylem Inc. or one of its subsidiaries.
© 2017 Xylem Inc.
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© 2026 Xylem Inc. o sus filiales. Todos los derechos reservados. Xylem y Bell & Gossett son marcas registradas de Xylem Inc. o una de 
sus subsidiarias. Todas las demás marcas comerciales o marcas comerciales registradas pertenecen a sus respectivos propietarios.

Esta información está sujeta a cambios sin previo aviso. Toda la información presentada aquí se considera confiable y en concordancia 
con las prácticas de ingeniería aceptadas. Xylem no garantiza la integridad de esta información. Los usuarios son responsables 
de evaluar la idoneidad individual del producto para aplicaciones específicas. Xylem no asume ninguna responsabilidad por daños 
especiales, indirectos o emergentes que surjan de la venta, reventa o uso indebido de sus productos.

Xylem Inc.           xylem.com/bellgossett

Obtenga más 
información sobre 
los separadores 
de aire Rolairtrol

Notas


